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   _________________________________________________________________
            

       Brussel, …….. …..  
 
 

[…] […] 
Mijnheer de Korpschef, 
 
 
Ter zitting van 30 november 2006 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie 
voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die ingediend werd door een 
inwoonster van Sint-Joost. Bij de aangifte van de diefstal van haar portefeuille op het 
commissariaat van haar wijk, kreeg betrokkene een voorlopig identiteitsbewijs uitgereikt. 
Daarop stond haar geboorteplaats in het Nederlands vermeld. 
 
Het bewuste document is een betrekking met een particulier. 
 
De politiezone Schaarbeek – Sint-Joost – Evere is een gewestelijke dienst waarvan de 
werkkring drie gemeenten van Brussel-Hoofdstad bestrijkt. 
 
Conform artikel 35, §1, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten 
op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), dat terzake verwijst naar artikel 19 van 
diezelfde wetten, gebruikt een gewestelijke dienst in zijn betrekkingen met een particulier de 
door deze gebruikte taal, voor zover die taal het Nederlands of het Frans is. 
 
De vermeldingen die op het document voorkomen moeten gesteld zijn in de taal van de 
particulier, in casu dus in het Frans. 
 
De geboorteplaats van betrokkene had in het Frans moeten vermeld zijn. De VCT neemt akte 
van de verstrekte uitleg volgens welke de aangeklaagde vergissing het gevolg is van een 
informaticabug. 
 
Dit advies wordt meegedeeld aan de klager. 
 
Hoogachtend, 
 
                            De Voorzitter, 

 
 
 
 
 
          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 
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